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Reference: Swahili Biblica Neno

א1 וַיִּשָּׂ֨
Yakobo
H5375

ב יַעֲקֹ֜
akabadilisha
H3290

יו עֵינָ֗
macho

וַיַּרְא֙
akajua
H7200

וְהִנֵּ֣ה
tazama
H2009

ו עֵשָׂ֣
Esau
H6215

א בָּ֔
akakuja
H0935

וְעִמּ֕וֹ
na

ע אַרְבַּ֥
watu
H0702

מֵא֖וֹת
mia
H3967

אִ֑ישׁ
mtu
H0376

וַיַּ֣חַץ
akagawanya
H2673

אֶת־
watoto
H0853

ים הַיְלָדִ֗
kwa
H3206

עַל־
Lea

לֵאָה֙
na–kwa
H3812

וְעַל־
na–Rachel

ל רָחֵ֔
na–kwa
H7354

וְעַ֖ל
wanawake

י שְׁתֵּ֥
mawili
H8147

הַשְּׁפָחֽוֹת׃
watumishi
H8198

Yakobo akainua macho akamwona Esau akija na watu wake 400, kwa hiyo akawagawanya watoto kati ya Lea, 
Raheli na wale watumishi wake wawili wa kike.

וַיָּ֧שֶׂם2
akawaweka

אֶת־
watumishi
H0853

הַשְּׁפָח֛וֹת
watoto
H8198

וְאֶת־
kwanza
H0853

ן יַלְדֵיהֶ֖
Lea
H3206

אשֹׁנָה֑ רִֽ
mwisho
H7223

וְאֶת־
Rachel
H0853

לֵאָ֤ה
na–yosefu
H3812

֙ ילָדֶי֙הָ וִֽ
mwisho
H3206

ים אַחֲרֹנִ֔
ים[ ]אַחֲרֹנִ֔
H0314

וְאֶת־
na–
H0853

רָחֵ֥ל
Raheli
H7354

וְאֶת־
na–
H0853

ף יוֹסֵ֖
Yosefu
H3130

ים׃ אַחֲרֹנִֽ
ים׃[ ]אַחֲרֹנִֽ
H0314

Akawaweka wale watumishi wa kike na watoto wao mbele, Lea na watoto wake wakafuata, Raheli na Yosefu 
wakaja nyuma.

וְה֖וּא3
yeye
H1931

עָבַר֣
akapita

לִפְנֵיהֶם֑
mbele
H6440

חוּ וַיִּשְׁתַּ֤
akasujudu
H7812

אַרְ֙צָה֙
ardhini
H0776

בַע שֶׁ֣
mara
H7651

ים פְּעָמִ֔
saba
H6471

עַד־
hadi
H5704

גִּשְׁתּ֖וֹ
akamkaribia
H5066

עַד־
kwa
H5704

יו׃ אָחִֽ
kaka
H0251

Yeye mwenyewe akatangulia mbele na kusujudu mara saba alipomkaribia ndugu yake.

רָץ4 וַיָּ֨
Esau
H7323

ו עֵשָׂ֤
akakimbia
H6215

לִקְרָאתוֹ֙
kumkutania
H7125

הוּ יְחַבְּקֵ֔ וַֽ
akamkumbatia
H2263

ל וַיִּפֹּ֥
akajaa
H5307

עַל־
shingo

ו   צַוָּארָ֖
akambusu

הׄוּׄ   קֵ֑ׄ שָּׁׄ יִּׄ וַׄ
akalia

וַיִּבְכּֽוּ׃
akalia
H1058

Lakini Esau akamkimbilia Yakobo kumlaki na kumkumbatia, akamwangukia shingoni na kumbusu. Nao wakalia.

א5 וַיִּשָּׂ֣
akabadilisha
H5375

אֶת־
macho
H0853

יו עֵינָ֗
akaona

וַיַּ֤רְא
wanawake
H7200

אֶת־
watoto
H0853

הַנָּשִׁים֙
akasema
H0802

וְאֶת־
nani
H0853

ים הַיְלָדִ֔
hawa
H3206

וַיֹּ֖אמֶר
wako
H0559

מִי־
watoto
H4310

אֵלֶּ֣ה
asher
H0428

ךְ לָּ֑
amekubariki

ר וַיֹּאמַ֕
Mungu
H0559

ים הַיְלָדִ֕
mtumishi
H3206

אֲשֶׁר־
wako

חָנַן֥
]חָנַן֥[

ים אֱלֹהִ֖
Mungu
H0430

אֶת־
–
H0853

ךָ׃ עַבְדֶּֽ
mtumwa
H5650

Esau akainua macho akawaona wale wanawake na watoto. Akauliza, “Hawa uliofuatana nao ni nani?” Yakobo 
akamjibu, “Ni watoto ambao Mungu amempa mtumishi wako kwa neema.”

6ָ שְׁן וַתִּגַּ֧
watumishi
H5066

הַשְּׁפָח֛וֹת
wanawake
H8198

נָּה הֵ֥
kwa
H2007

ן וְיַלְדֵיהֶ֖
watoto
H3206

ין׃ָ שְׁתַּחֲוֶֽ וַתִּֽ
wasujudu
H7812

Kisha wale watumishi wa kike na watoto wao wakakaribia na kusujudu.
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וַתִּגַּ֧ש7ׁ
Lea
H5066

גַּם־
naye
H1571

לֵאָ֛ה
watoto
H3812

יהָ וִילָדֶ֖
wasujudu
H3206

שְׁתַּחֲו֑וּ וַיִּֽ
baada
H7812

ר וְאַחַ֗
yosefu

נִגַּ֥שׁ
Rachel
H5066

יוֹסֵ֛ף
wasujudu
H3130

וְרָחֵ֖ל
Raheli
H7354

שְׁתַּחֲוֽוּ׃ וַיִּֽ
akasujudu
H7812

Kisha Lea na watoto wake wakaja na kusujudu. Mwisho wa wote wakaja Yosefu na Raheli, nao pia wakasujudu.

אמֶר8 וַיֹּ֕
akasema
H0559

י מִ֥
nani
H4310

לְךָ֛
kumbe

כָּל־
hii
H3605

הַמַּחֲנֶה֥
kambi
H4264

הַזֶּ֖ה
yote
H2088

ר אֲשֶׁ֣
asher

פָּגָשְׁ֑תִּי
nilipata
H6298

אמֶר וַיֹּ֕
akasema
H0559

לִמְצאֹ־
kupata
H4672

ן חֵ֖
fahari
H2580

בְּעֵינֵי֥
machoni

י׃ אֲדֹנִֽ
bwangu
H0113

Esau akauliza, “Una maana gani kuhusu makundi hayo yote niliyokutana nayo?” Akasema, “Ni ili kupata kibali 
machoni pako, bwana wangu.”

וַיֹּ֥אמֶר9
Esau
H0559

ו עֵשָׂ֖
akasema
H6215

יֶשׁ־
kuna
H3426

לִ֣י
kwangu

רָ֑ב
mengi

י אָחִ֕
kaka
H0251

י יְהִ֥
kuwa
H1961

לְךָ֖
kumbe

אֲשֶׁר־
yako

ךְ׃ לָֽ
kwako

Lakini Esau akamwambia, “Ndugu yangu, tayari nina wingi wa mali. Ulivyo navyo viwe vyako mwenyewe.”

וַיֹּ֣אמֶר10
Yakobo
H0559

ב יַעֲקֹ֗
akasema
H3290

אַל־
tafadhali
H0408

נָא֙
kama
H4994

אִם־
kupata

א נָ֨
fahari
H4994

מָצָ֤אתִי
machoni
H4672

֙ חֵן
yako
H2580

יךָ בְּעֵינֶ֔
na–kuchukua

וְלָקַחְתָּ֥
zawali
H3947

י מִנְחָתִ֖
kwangu
H4503

י מִיָּדִ֑
mkono
H3027

י כִּ֣
kwa

עַל־
na

ן כֵּ֞
kwa

יתִי רָאִ֣
nilirudia
H7200

יךָ פָנֶ֗
uso
H6440

ת כִּרְאֹ֛
kama–uso
H7200

פְּנֵי֥
Mungu
H6440

ים אֱלֹהִ֖
na
H0430

נִי׃ וַתִּרְצֵֽ
kumnidhani
H7521

Yakobo akasema, “La hasha! Tafadhali, kama nimepata kibali machoni pako, upokee zawadi hii kutoka kwangu. 
Kwa maana kuuona uso wako, ni kama kuuona uso wa Mungu, kwa kuwa umenipokea kwa takabali kubwa.

קַח־11
chukua
H3947

נָא֤
karibu
H4994

אֶת־
zawali
H0853

֙ בִּרְכָתִי
yangu
H1293

ר אֲשֶׁ֣
asher

הֻבָא֣ת
ilileta
H0935

ךְ לָ֔
kumbe

י־ כִּֽ
kwa

נִי חַנַּ֥
amenibariki

ים אֱלֹהִ֖
Mungu
H0430

י וְכִ֣
na

יֶשׁ־
kuna
H3426

לִי־
kwangu

ל כֹ֑
yote
H3605

וַיִּפְצַר־
akauliza
H6484

בּ֖וֹ
kumbe

ח׃ וַיִּקָּֽ
akachukua
H3947

Tafadhali ukubali zawadi iliyoletwa kwako, kwa kuwa Mungu amenineemesha na ninavyo vyote ninavyohitaji.” 
Kwa sababu Yakobo alisisitiza, Esau akapokea.

וַיֹּ֖אמֶר12
akasema
H0559

נִסְעָה֣
tuondoke
H5265

וְנֵלֵכָ֑ה
tuende
H3212

וְאֵלְכָ֖ה
nitakwenda
H3212

ךָ׃ לְנֶגְדֶּֽ
mbele
H5048

Ndipo Esau akasema, “Na tuendelee na safari, nitakuwa pamoja nawe.”

וַיֹּ֣אמֶר13
akasema
H0559

יו אֵלָ֗
kwangu
H0413

אֲדֹנִי֤
mkubwa
H0113

֙ יֹדֵעַ֙
unajua
H3045

י־ כִּֽ
watoto

ים הַיְלָדִ֣
wamechelewa
H3206

ים רַכִּ֔
na–kondoo
H7390

אן וְהַצֹּ֥
na–ng'ombe
H6629

ר וְהַבָּקָ֖
wanataka
H1241

עָל֣וֹת
kubeba
H5763

עָלָי֑
sana

וּדְפָקוּם֙
wakachezwa
H1849

י֣וֹם
siku
H3117

ד אֶחָ֔
moja
H0259

תוּ וָמֵ֖
watakufa
H4191

כָּל־
kondoo
H3605

אן׃ הַצֹּֽ
yote
H6629
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Lakini Yakobo akamwambia, “Bwana wangu unajua kwamba watoto ni wachanga na kwamba ni lazima nitunze 
hawa kondoo wake na ngʼombe wanaonyonyesha. Wakipelekwa kwa haraka hata kama ni kwa siku moja tu, 
wanyama wote watakufa.

יַעֲבָר־14
apita

נָא֥
karibu
H4994

אֲדֹנִ֖י
mkubwa
H0113

לִפְנֵי֣
mbele
H6440

עַבְדּ֑וֹ
mtumishi
H5650

י וַאֲנִ֞
mimi
H0589

תְנָהֲלָה֣ אֶֽ
nitanunua
H5095

י לְאִטִּ֗
pole–pole

גֶל לְרֶ֨
kwa–miguu
H7272

הַמְּלָאכָה֤
kazi
H4399

אֲשֶׁר־
asher

֙ לְפָנַי
mbele
H6440

וּלְרֶ֣גֶל
kwa–miguu
H7272

ים הַיְלָדִ֔
watoto
H3206

עַד֛
hadi
H5704

אֲשֶׁר־
asher

א ֹ֥ אָב
nifike
H0935

אֶל־
kwa
H0413

אֲדֹנִ֖י
mkubwa
H0113

ירָה׃ שֵׂעִֽ
Seiri

Hivyo bwana wangu umtangulie mtumishi wako, wakati mimi nikija polepole kwa mwendo wa makundi yaliyo 
mbele yangu na mwendo wa watoto, mpaka nifike kwa bwana wangu huko Seiri.”

וַיֹּ֣אמֶר15
Esau
H0559

ו עֵשָׂ֔
akasema
H6215

יגָה־ אַצִּֽ
nitakamatia
H3322

נָּ֣א
karibu
H4994

עִמְּךָ֔
wangu

מִן־
kwa

הָעָ֖ם
watu

ר אֲשֶׁ֣
asher

י אִתִּ֑
pamoja
H0854

וַיֹּא֙מֶר֙
akasema
H0559

לָמָּ֣ה
kwa
H4100

זֶּ֔ה
nini
H2088

אֶמְצָא־
kupata
H4672

ן חֵ֖
fahari
H2580

בְּעֵינֵי֥
machoni

י׃ אֲדֹנִֽ
mkubwa
H0113

Esau akamwambia, “Basi na niwaache baadhi ya watu wangu pamoja nawe.” Yakobo akauliza, “Lakini kwa nini 
ufanye hivyo, niache tu nipate kibali machoni pa bwana wangu.”

וַיָּשָׁב16֩
akakaa
H7725

בַּיּ֨וֹם
siku
H3117

הַה֥וּא
hiyo
H1931

ו עֵשָׂ֛
Esau
H6215

לְדַרְכּ֖וֹ
njiani
H1870

ירָה׃ שֵׂעִֽ
Seiri

Hivyo siku hiyo Esau akashika njia akarudi Seiri.

וְיַעֲקֹב17֙
Yakobo
H3290

נָסַע֣
akasogea
H5265

תָה סֻכֹּ֔
Sukoti
H5523

וַיִּ֥בֶן
akajengea
H1129

ל֖וֹ
kumbe

יִת בָּ֑
nyumba

֙ וּלְמִקְנֵה֙וּ
mifugo
H4735

ה עָשָׂ֣
akafanya

ת סֻכֹּ֔
makazi
H5521

עַל־
na

ן כֵּ֛
kwa

א קָרָ֥
akaiita
H7121

שֵׁם־
jina
H8034

הַמָּק֖וֹם
mahali
H4725

סֻכּֽוֹת׃
Sukoti
H5523
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Pamoja na hayo, Yakobo akaenda Sukothi, mahali alipojijengea makazi kwa ajili yake na mabanda kwa ajili ya 
mifugo yake. Hii ndiyo sababu sehemu ile inaitwa Sukothi.

18֩ וַיָּבאֹ
Yakobo
H0935

ב יַעֲקֹ֨
akaja
H3290

ם שָׁלֵ֜
salama
H8003

עִי֣ר
mji

ם שְׁכֶ֗
Shekemu
H7927

אֲשֶׁר֙
asher

בְּאֶרֶ֣ץ
ardhi
H0776

עַן כְּנַ֔
Kanani

בְּבֹא֖וֹ
alipokuja
H0935

ן  אֲרָ֑םמִפַּדַּ֣
Padani–Arami
H6307

וַיִּ֖חַן
akakamata
H2583

אֶת־
uso
H0854

פְּנֵי֥
mji
H6440

יר׃ הָעִֽ
mji

Baada ya Yakobo kutoka Padan-Aramu, alifika salama katika mji wa Shekemu huko Kanaani na kuweka kambi 
yake karibu na mji.

קֶן19 וַיִּ֜
akaweza
H7069

אֶת־
sehemu
H0853

ת חֶלְקַ֣
shambani

ה הַשָּׂדֶ֗
asher

ר אֲשֶׁ֤
alitanda

נָֽטָה־
hema
H5186

שָׁם֙
mkono
H8033

אָהֳל֔וֹ
binti
H0168

מִיַּ֥ד
Hamori
H3027

בְּנֵֽי־
baba

חֲמ֖וֹר
Shekemu
H2544

י אֲבִ֣
kwa
H0001

שְׁכֶם֑
pesa
H7927

בְּמֵאָ֖ה
mia
H3967

ה׃ קְשִׂיטָֽ
kesita
H7192

Akanunua kiwanja kutoka kwa wana wa Hamori, baba wa Shekemu, kwa bei ya vipande mia vya fedha, ambapo 
alipiga hema lake.
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וַיַּצֶּב־20
akajengea
H5324

ם שָׁ֖
pale
H8033

חַ מִזְבֵּ֑
mbalimbali
H4196

קְרָא־ וַיִּ֨
akaiita
H7121

ל֔וֹ
kumbe

אֵ֖ל
Mungu
H0410

י אֱלֹהֵ֥
Mungu
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478
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Pale akajenga madhabahu na kupaita El-Elohe-Israeli.
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